








ROBINSON

VALTION KUSTANNUSLIIKE KIRJA
1 934 • PETROSKOI





ROBINSON

LEO TOLSTOIN MUKÄILU

VALTION KUSTANNUSLIIKE KIRJA / PETROSKOI 1934



POBHH3OH

Tämä kirja on Defoen mukaeltu romaani "Robinson Orusoer,
seikkailut". Tämä mukaelma on painettu toisessa (helmikuun■,

lukukirjassa ”Jasnaja Pojanasa” vuonna 1863.
Erikoisena julkaisuna, se ei ole ennen

ilmestynyt.

Printed in USSR (Russia)

Otb. peaaKrop Ayne PayrHO
TexiiHW. peaaKTop Hoxh /IHHÄÖepr.
KHpbll Jft (11
ynoJino.Moi. M C—29<52
THpa» 3UOO
<t>opiuaT 6yiaarH 82XU0
3 '/a n.Ji. Koji. 3H. Ha n.ji. 29.400
Toe. THH. HM. AHOXHH3, rieTpo3aBoaCK. rijUJKIIHCKaiI Hi 7
3aK.i i 1333

CAano B Haöop 20 ; 1111-34
noanncaHO k neiara 3/IX-34



3

I

Hampurissa oli rikas kauppias, jolla oli kolme
poikaa. Vanhin poika meni rykmenttiin palvelemaan,
ja kun tuli sota, tappoivat ranskalaiset hänet. Toi-
nen poika alkoi opiskella, sairastui ja myöskin
kuoli. Vanhemmille jäi vain yksi poika, nuorin.
Hänen nimensä oli Robinson. Isä ja äiti rakastivat
ainoata poikaansa, suojelivat häntä paremmin kuin
silmäteräänsä ja hemmoittelivat suuresti. Robinson
ei halunnut opiskella, eivätkä vanhemmat häntä sii-
hen pahoittaneet, ja hän sai tehdä, mitä tahtoi.

Nuori Robinson kasvoi. Isä ja äiti eivät tien-
neet, mitä heidän olisi tullut tehdä hänen kanssaan.
Hän oli jo seitsemäntoista vuoden vanha. Isä tahtoi
hänestä kauppiasta, mutta Robinson sanoi: ”Minä
en halua tulla kauppiaaksi, tahdon päästä vieraisiin
maihin, matkustaa.”

Mutta isä ci päästänyt häntä, vaan sanoi, että
Robinson tietää vielä vähän voidakseen matkustaa.

Äiti ei myöskään tahtonut erota pojastaan. Hän
puhui Robinsonille: "Rakas poikani! Miten sinä
matkustat vieraisiin maihin, kuka sinusta siellä huo-
lehtii? Vai eikö sinun ole sääli isääsi ja äitiäsi?”

Robinson meni kerran meren rannalle kävele-
mään ja tapasi siellä toverinsa. Hänen toverinsa oli
kapteenin, laivan päällikön poika. Hän oli pian mat-
kustava isänsä kanssa Lontooseen, Englannin pää-
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kaupunkiin. Hän sanoi Robinsonille: "Haluatko
matkustaa meidän kanssamme Lontooseen?" Oli
kuljettava suuren Itämeren kautta. Mutta Robinson
vastasi:

"Olisinpa iloinen jos pääsisin, mutta isä ja äiti
eivät päästä mintfe!” Toveri puhui hänelle: "Mitä
pelkäät? Me palaamme pian, ja sinä kerrot kotona,
missä olit ja mitä näit.” Robinson sanoi: "Mutta
miten minä lähden, kun minulla ei ole rahaa?”
Mutta toveri vastasi: "Älä ole siitä huolissasi. Minä
annan sinulle omia rahojani.”

Robinson mietti, mietti ja sanoi: "Olkoon men-
neeksi, minä matkustan kanssasi.”

Seuraavana aamuna Robinson nousi varhain, pu-
keutui ja astui laivaan, ja he lähtivät matkalle,
mutta toveri käski palvelijansa mennä Robinsonin
isän luo ja sanoa, että he ovat matkustaneet kol-
meksi viikoksi Lontooseen. Kun he olivat jo kau-
kana rannasta, käski kapteeni ampua tykillä kuusi
laukausta, ja Robinson oli hyvin iloinen, että pääsi
matkustamaan. Päivä oli kaunis, ja he purjehtivat
onnellisesti. Seuraavana päivänä he saapuivat
aavalle merelle. Robinson ihmetteli, kun ei näkynyt
mitään muuta kuin taivas ja meri.

Kolmantena päivänä nousi kova tuuli, jyrisi ja
salamfoi, nousi myrsky, vettä satoi kuin saavista kaa-
taen. Merimiehet tarttuivatkiinni mistä sattui, mutta
sittenkin heitä putosi mereen. Kaikki olivat pelois-
saan ja luulivat, että laiva hukkuu. Robinson oli
myöskin peloissaan häntä alkoi oksennuttaa ja hän
luuli heti kuolevansa. Llän alkoi itkeä ja puhua:
"Rakkaat vanhempani! Te ette näe minua enää
koskaan! Miksi minä karkasin?”
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Mutta tuuli muuttui yhä kovemmaksi ja kovem-
maksi; purjeet repeytyivät, ja ei voitu purjehtia
enää etemmäksi. Sitten tuli laivan pohjaan reikä, ja
vesi alkoi virrata siitä sisälle. ”Nyt me joudumme
turmioon!” huusivat kaikki. Kun Robinson kuuli
tämän, kaatui hän maahan kuin kuollut. Kaikki
alkoivat ammentaa vettä, jotta laiva ei uppoaisi.
Eräs merimies sanoi Robinsonille: ”Mitä sinä siinä
yksin makaat? Etkö näe, että kaikki tekevät työtä,
me kaikki olemme kuolemaan asti väsyneitä veden
kantamisesta.” ■ tV !

Voimiansa ponnistaen Robinson nousi ja alkoi
kantaa vettä. Kapteeni käski ampua tykillä. Hän
ajatteli, että lähellä voi olla toisia laivoja, jotka kuu-
levat ja antavat apua. Mutta kun Robinson kuuli
tämän tykin jyrinän, luuli hän, että laiva hajosi ja
kaatui jälleen tajuttomana laivan kannelle.

Vaikka vettä kannettiin kuinka paljon, niin se
aina kohosi. Kaikki luulivat, että laiva uppoaa, ja
alkoivat heitellä mereen tykkejä, tynnöreitä ja ruo-
katarpeita, jotta laiva tulisi keveämmäksi.

Mutta lähistöllä oli toinen laiva. Siellä kuultiin,
että jossakin ammuttiin. He lähettivät ison veneen.
Mutta tämä vene ei voinut mennä lähelle sitä laivaa,
jossa Robinson oli. Vaivoin voitiin heille heittää
köysi, he tarttuivat siihen kiinni ja vetivät veneen
laivan kylkeen. Silloin kaikki alkoivat hyppiä lai-
vasta veneeseen, ja Robinson heitettiin mvöskin ve-
neeseen, sillä hän ei tiennyt mistään mitään ja oli
kuin kuollut. Vene vei heidät laivaan, ja kaikki oli-
vat iloisia, että pelastuivat kuolemasta.

Kun saavuttiin Lontooseen, lähti Robinson kat-
selemaan, minkälainen tämä kaupunki oli, ja kun hä-
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nelle tuli nälkä, meni hän sen kapteenin luo, joka oli
hänet Hampurista ottanut.

Kun istuuduttiin aterialle, kysyi kapteeni Robin-
sonilta :

”Miksi sinä tulit Lontooseen? Onko sinulla
jotain asiaa, vai isäsikö lähetti?”

Mutta Robinson sanoi: ”Ei minulla ole mitään
asiaa, lähdin isän luota salaa.”

Kapteeni vihastui tästä Robinsonille ja sanoi:
"Robinson, sinä teit pahasti paetessasi isäsi luota.
Palaa takaisin Hampuriin ja pyydä isältäsi an-
teeksi”, ja hän antoi Robinsonille sitä varten rahaa.

Robinson meni satamaan, missä laivat olivat, ja
alkoi miettiä; "Miten minä nyt voin mennä isän sil-
mien eteen?” Hän kysyi eräältä ihmiseltä, meneekö
joku laivoista Hampuriin, mutta tämä vastasi hä-
nelle: ”Ei, Hampuriin ei mene”. Mutta tämä ihmi-
nen oli laivanomistaja ja hänen oli pian purjehdit-
tava Guineaan, Afrikkaan.

Robinson puhui hänelle: "Mutta minne sinä itse
matkustat?”

Laivanomistaja sanoi: ”Minä purjehdin kauas,
Afrikkaan, siellä on maa, jonka nimi on Guinea, ja
siellä asuu mustia ihmisiä, neekereitä”. Robinson
sanoi hänelle: "Onko se maa kaukana?” ja laivan
omistaja vastasi: "Kaukana! Tahdotko lähteä sinne
minun kanssani?” Robinson sanoi: "Minulla ei ole
rahaa.” Laivanomistaja vastasi: ”Minä annan sinulle
rahaa. Osta sahoja, kirveitä, veitsiä, erivärisiä
laseja. . . Matkasta minä en ota sinulta mitään.”
Mutta Robinson sanoi hänelle; "Miksi on ostettava
kaikkea sitä, mitä sinä luettelit? En minä niitä tar-
vitse.” Laivanomistaja vastasi: ”Osta, neekerit eivät
ymmärrä sitä asiaa, he antavat sinulle niistä paljon
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kultaa ja norsunluuta.” Mutta Robinson sanoi:
”Mitä minä teen norsunluulla?” Laivanomistaja sa-
noi hänelle: ”Se on hyvin valkeata ja siitä maksetaan
hyvä hinta.”

Ja niin Robinson päätti: ”No, olkoon menneeksi,
minä lähden kanssasi.”

He astuivat laivaan ja lähtivät. He purjehtivat
kauan ja näkivät lopulta maata. Robinson kysyi:
■'•'Mikä maa tämä on?” Ja laivanomistaja vastasi:
"Tämä on Madeiran saari. Siellä puristetaan viini-
rypäleistä viiniä, jota sanotaan madeiraksi. Siellä on
lisäksi paljon kanarialintuja, ja ne laulavat hyvin
kauniisti.” Silloin Robinson sanoi: "Saanko minä
mennä tälle Madeiran saarelle?”

Ja laivanomistaja sanoi hänelle: "Saat, sillä minä
korjaan siellä laivaani.”

He menivät kaikki maalle, ja Robinson läksi kä-
velemään saarelle. Siellä oli paljon viinirypäleitä, ja
hän söi niitä niin paljon, että vain vaivoin pääsi
kotiin.

Laivanomistaja puhui hänelle: ”Retkeile nyt,
Robinson, niin paljon kuin haluat, minä alan korjata
laivaani ja me olemme täällä kauan.”

Kun Robinson oli oleskellut saarella kolme päi-
vää, tuli hänelle ikävä. Hän käveli meren rannalle
ja alkoi katsella merelle. Siellä hän näki, miten laiva
purjehti suoraan rantaan. Kun se saapui, kysyi Ro-
binson laivanomistajalta: ”Mihin te purjehditte?”
Laivanomistaja sanoi: ”Me menemme Brasiliaan.”
Mutta Robinson ei oikein ymmärtänyt jakysyi uudel-
leen: ”Mihin Brasiliaan?” Laivanomistaja kertoi:
”Se on kaukana täältä, Amerikassa. Siellä asuu vil-
lejä ihmisiä, ja siellä on paljon kultahickkaa ja kal-
lisarvoisia kiviä”. Robinson sanoi hänelle: "Ota minut
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mukaasi.” Laivanomistaja vastasi: "Mikäpä siinä,
lähde vaan.”

Ja niin tuli Robinson lähteneeksi tällekin mat-
kalle.

He purjehtivat onnellisesti viisi päivää, mutta sit-
ten tuli myrsky. Tämä myrsky kesti kuusi päivää,
ja laivanomistaja ei tiennyt, mihin hänen laivansa
joutui.

Kerran aamulla tuulen yhä vimmatusti puhaltaessa
kuului mastosta huuto: "Maata, maata! Maata nä-
kyy!” Mutta tuskin he olivat tämän sanoneet, kun
laiva törmäsi kiveen, sen pohjaan tuli reikä ja vettä
alkoi virrata sisään. Kaikki alkoivat itkeä ja huutaa,
he juoksivat sinne ja tänne eivätkä tienneet mitä
tehdä. Sitten he laskivat alas ison veneen, istuutui-
vat siihen ja alkoivat soutaa rannalle. Mutta venee-
seenkin tuli vettä. Sitten tuli iso aalto, joka kaatoi
veneen kumoon. Jokainen, joka siinä oli, joutui
veteen ehtimättä edes huudahtaakaan.

2.

Kaikki hukkuivat. Vain Robinsonin heitti aalto
rannalle. Hän makasi kauan kuin kuollut. Aukais-
tuaan silmänsä hän näki olevansa yksin. Kaikki huk-
kuivat, ja laivakin upposi. Hänen kävi sääliksi, että
toverinsa olivat hukkuneet, ja hän alkoi itkeä. Sitten
hän vähitellen alkoi silmäillä ympärilleen nähdäkseen
millaiseen paikkaan oli joutunut, ja mitä olisi ensiksi
tehtävä. Hän käveli, katseli kaikkialle ja näki, että
siellä ei kasvanut viljaa eikä ollut mökkejä, ja häntä
alkoi pelottaa.

Hän istuutui ja mietti: ”Nyt minä kuolen kum-
minkin nälkään, tai villit pedot minut raatelevat.” Ja
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hän alkoi jälleen itkeä. Ilta alkoi pimetä ja hän
tahtoi nukkua, mutta ei uskaltanut paneutua maahan
makaamaan, jottei pedot olisi häntä syöneet. Ei ollut
m,uuta keinoa kuin kiivetä puuhun. Siellä hän istui
oksalle ja nukahti. Hän näki unta ja oli unissaan
olevinansa kotona. Isä ja äiti itkivät. He olivat tul-
leet hyvin laihoiksi. Ja hän alkoi itsekin itkeä ja
huusi: ”Minä olen täällä!..” Tuskin oli hän näin
huutanut, kun kääntyi unissaan ja putosi maahan.
Puu oli verrattain matala ja sen alla kasvoi korkea
ruoho, siksi ei hän paljoakaan loukkaantunut.

Hänellä oli hyvin nälkä. Elän ei ollut kahteen
päivään syönyt mitään.

Hän alkoi itkeä, heittäytyi maahan ja sanoi:
”Miksi minä en hukkunut, kuolonhan kuitenkin näl-
kään !”

Hän meni meren rannalle ja näki siellä paljon
simpukoita. Robinson särki yhden niistä kivellä ja
maistoi: se maistui hänestä hyvältä ja hän söi niitä.
Syötyään hän asteli eteenpäin ja näki puron, jossa
virtasi puhdasta vettä. Hän sammutti janonsa.

Kun yö saapui, alkoi häntä jälleen pelottaa. Hän
alkoi taas itkeä ja miettiä: "Vaikka en kuollutkaan
nälkään, niin villit ihmiset tulevat ja tappavat minut.”
Hän kiipesi puuhun, sitoi itsensä vyöllä isoon oksaan
ja sitten nukahti.

Aamulla hän heräsi, taittoi puusta paksun sau-
van ja kiipesi korkealle vuorelle katsomaan, näkyi-
sikö jossakin ihmisiä tahi jotain kylää. Vuori oli
jyrkkä, vaivoin pääsi Robinson sen huipulle. Kat-
soessaan ympärilleen huomasi hän olevansa saarella.
Vettä oli joka puolella ympärillä, muutamia kallioita
vain meressä. Saari oli iso, mutta siellä ei ollut kyliä
eikä kaupunkeja, vain vuoria, metsiä ja aroja, eikä
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mitään muuta. Nyt alkoi Robinson ajatella, miten
voisi itselleen mökin rakentaa. Mutta hänellä ei ollut
kirvestä eikä sahaakaan. Robinson mietti ja mietti.
Silloin hän näki pieniä puita, jotka muistuttivat mei-
dän pajuamme. Hän ihastui ja puhui itsekseen:
”Taitan käsilläni nämä puut ja teen itselleni aitauk-
sen, eikä kukaan voi nähdä, että minä asun siinä”.

Ryhtyessään puita taittelemaan hän huomasi vuo-
rella luolan, jonka suu oli kapea kuin ketun pesässä.
Jos hänellä olisi ollut lapio, olisi hän kaivanut sii-
hen itselleen asunnon. Plän alkoi taitella käsin nuo-
ria puita ja istuttaa niitä tämän luolan ympärille.
Mutta saarella ei ollut koko vuonna talvea. Kuu-
muus oli tukahduttava. Hän uupui työtä tehtyään ja
istahti levähtääkseen. Samassa hän kuuli jotakin
lorinaa, meni katsomaan ja näki siellä puron virtaa-
van. Hän ihastui ja sanoi; ”Mainio asia! Vettä
tulee olemaan lähellä”. Koko päivän hän istutti puita,
mutta yöksi hän kiipesi puuhun, sitoi itsensä vyöllä
ja nukahti.

Aamulla Robinson nousi ja meni meren rannalle
etsimään simpukoita. Hän asteli nyt toista tietä pit-
kin. Siellä oli suuri puu, ja siinä olevat suuret he-
delmät olivat kuin meidän kurpitsoitamme. Hän
mursi niistä yhden. Sen kuori oli kova, ja Robinson
söi neljä tällaista hedelmää. Nämä hedelmät olivat
kookospähkinöitä ja puu oli kookospalmu.

Syötyään hän meni rannalle ja keräsi sieltä oste-
reita. Sitten hän löysi lapion näköisen terävän kiven,
otti sen mukaansa, ja hänen työnsä edistyi nopeam-
min.

Kerran, kun hän meni rannalle keräämään simpu-
koita, näki hän hampun näköisen kasvin. Hän kasteli
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sen vedessä, sitten kuivasi ja ryhtyi sen kuidusta
punomaan nuoraa.

Robinson sitoi löytämänsä terävän kiven keppiin
ja teki näin itselleen oikean lapion.

Nyt hänen työnsä sujui paljon nopeammin. Hän
istutti puita kahteen riviin, pujotteli niiden väliin
köynnöksiä ja asetti multaa väliin, ja näin tuli hänen
luolansa ympärille luja seinä. Hän kasteli puita joka
päivä raikkaalla vedellä, ne juurtuivat ja alkoivat
viheriöidä. Hän ei hakannut seinään oviaukkoa,
vaan teki nuorasta tikapuut, sitoi ne suureen puuhun
majansa yläpuolelle ja kulki niiden avulla alas seinää
pitkin.

Sitten Robinson meni rantaan ja etsi sieltä kir-
veen muotoisen kiven, jonka toisessa päässä oli reikä.
Hän kiinnitti sen sauvaan, sitoi nuoralla. Nyt hä-
nellä oli aivankuin oikea kirves. Sitten hän etsi vielä
kaksi kiveä: toinen oli kuin vasara, toinen kuin kiila.
Hän otti ne kaikki ja vei kotiinsa, alkoi luolansa sei-
nistä hakata kiveä tehden luolan näin avarammaksi.
Sitten hän nyhti paljon ruohoa, kuivasi sen, kantoi
luolaan, teki itsellensä vuoteen ja nukkui hyvin, sillä
aikaisemmin oli hän nukkunut aina puussa kuin lintu.

Hänen luolansa lähellä oli neljä puuta, ja niissä
oli sileä kuori. Näihin puihin alkoi hän tehdä merk-
kejä. Kun päivä päättyi, teki hän yhteen puista mer-
kin terävällä kivellä; kun kului seitsemän päivää,
veti hän toiseen puuhun loven merkiksi siitä, että
viikko oli kulunut; neljän viikon eli kuukauden ku-
luttua teki hän loven kolmanteen puuhun; mutta kun
kuluu 12 kuukautta, merkitsee hän neljänteen puu-
hun vuoden.
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Näin Robinson eli ja eli saarella. Hän söi koo-

kospähkinät ja kaikki, mjitä puissa oli ja alkoi miet-
tiä keinoa, miten nyt voisi itselleen ruokaa löytää.
Hän pelkäsi poistua aitauksestaan ajatellen, että saa-
rella asui villejä ihmisiä tahi oli petoja. Mutta kun
hänelle tuli ankara nälkä, päätti hän lopultakin mennä
etsimään itselleen jotakin syötävää. Mutta kun hän
poistui aitauksesta, alkoi aurinko paahtaa kuumasti
hänen päätään. Hän palasi takaisin ja ajatteli.
Minäpä teen itselleni päivänvarjon. Hän otti paksun
kepin, sitoi sen toiseen päähän ohuita varpuja, kattoi
ne päältäpäin kookospalmun lehdillä sitoen lehdet
varpuihin kalanruodoilla. Näitä ruotoja hän kokosi
rannalta. Aallot olivat heitelleet rannalle paljon ka-
loja, niiden liha mätäni, mutta ruodot jäivät. Sitten
hän teki nuorasta säkin, pannakseen sinne matkalla
löytyviä hedelmiä. Kun hän oli tehnyt itselleen lau-
kun ja päivänvarjon, tuli aivan pimeä, ja niin hänen
piti paneutua syömättä nukkumaan.

Aamulla Robinson nousi varhain, otti laukun sel-
käänsä, vyöttäytyi nuoralla, työnsi kirveen vyöhön,
asetti päivänvarjon olallensa ja läksi etsimään itsel-
leen ruokaa. Hän kulki koko ajan laaksoa pitkin,
sillä pelkäsi mennä metsään luullen, että siellä asui
villejä ihmisiä. Hän kulki ja kulki, eikä mitään löy-
tänyt. Kauempana hän näki pensaita. Hän astui
lähemmäksi ja näki niissä vihreitä marjoja. Hän
maisteli niitä. Ne eivät olleet makeita, eikä niitä voi-
nut syödä. Hän suuttui ja kiskaisi yhden pensaan
juurineen maasta. Sen juurissa oli myöskin marjoja,
mutta isompia eikä vihreitä. Hän maistoi. Ne eivät
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myöskään olleet maukkaita, mutta hän otti niitä ja
laukkuunsa työntäessään ajatteli: ”Kelpaavat.” Ne
olivat perunoita.

Robinson käveli vielä kauan ja löysi eräästä
puusta hedelmiä, jotka olivat kuin omenoita, keltaisia
ja happamia; niitä sanotaan sitruunoiksi. Hän keräsi
niitä ja pani laukkuunsa. Käveltyään hän väsyi ja
istahti puron partaalle levähtämään ja aterioimaan.
Mutta tuskin oli hän istahtanut puun alle ja alkanut
syödä kookospähkinää, kun kuuli jotain outoa ääntä.
Hän säikähti ja pudotti kookospähkinän, katsahti
ympärillensä ja näki lauman joitakin eläimiä juokse-
van purolle vettä juomaan.

Hän ei ollut milloinkaan nähnyt tällaisia eläimiä,
sillä ne elävät vain kuumissa maissa. Ne muistutti-
vat poroa, mutta pää on kuin hevosella. Niitä sano-
taan laamoiksi.

Nähdessään ne Robinson muisti, ettei ollut pit-
kään aikaan syönyt lihaa, ja hän tahtoi tappaa yhden
laaman. Hän piiloutui puun taakse, ja kun yksi
niistä tuli sen puun lähelle, löi hän sitä kirveellä
päähän ja tappoi. Tapettuaan hän ajatteli: "Miten
minä voin syödä sen? En voi syödä raakaa lihaa,
ja minulla ei ole pataa eikä tulta, missä sen pais-
taisin.”

Hän otti laaman hartioilleen ja kantoi kotiin.
Tiellä hän koetti muistella mitä hänelle oli kotona
kerrottu siitä, kuinka villi-ihmiset hankkivat itsel-
leen tulta: he ottavat kaksi kuivaa halkoa ja hiero-
vat niitä vastakkain, kunnes ne syttyvät. Ja hän
ajatteli: ”Kun tulen kotiin, niin hankin tulta,
samalla tavoin. Päästyään kotiin hän nylki laaman,
ripusti nahkan auringonpaisteeseen kuivumaan ja
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veisti kepin, teroitti sen toisen pään pistääkseen sii-
hen lihan ja paistaakseen sen siinä. Sitten hän otti
kaksi halkoa ja alkoi hieroa niitä vastakkain. Kui-
tenkaan hän ci saanut tulta, sillä voimaa oli vähän
ja hierottava oli kovaa. Silloin hän muisti, että tataa-
rit syövät lihan raakana, pehmittävät sen vain satu-
lan alla. Robinson etsi kaksi litteätä kiveä, asetti
lihan niistä toiselle ja alkoi toisella hakata. Se peh-
meni pian, ja sitä voi syödä. Hän pusersi siihen sit-
ruunamehua, ja lihasta tuli erittäin maukasta.

Syötyään Robinson alkoi miettiä, miten hänen
käy, kun tulee talvi. Hän ei tiennyt, että näillä seu-
duilla ei ollut lainkaan talvea. Ja hän päätti; "Läh-
den huomenna metsästämään, tapan laaman ja teen
sen nahkasta itselleni turkin, lämpimät saappaat ja
lakin. Silloin ei talvi minua pelota. Laamat ovat
kesyjä, niitä ei ole vaikea tappaa.”

Seuraavana päivänä Robinson alkoi varustautua
metsästykseen. Mutta tuskin hän oli työntänyt
päänsä ulos luolasta, kun huomasi, että satoi kuin
saavista kaataen. Hän päätti odottaa, kunnes sade
lakkaa, mutta se tulikin yhä kovemmaksi. Tuli ukon-
ilma: salamoi ankarasti, ukkonen jyrisi niin, että
maa vavahteli. Robinson pelkäsi ukkosta. Hän
vetäytyi nurkkaan ja alkoi odottaa sen vaimene-
mista. Pian salamointi näytti päättyneen kokonaan
eikä jyrinääkään enää kuulunut. Hän tahtoi lähteä
metsästämään, otti laukkunsa ja kömpi ulos luolasta.
Äkkiä välähti salama ja jyrähti niin ankarasti, että
Robinson kaatui maahan kuin kuollut. Tajuihinsa
tultuaan hän näki luolansa lähellä oksia. Ne olivat
luolan yläpuolella olevasta puusta, johon salama oli
iskenyt. Robinson mietti: "Miten minä nyt sidon



tikapuuni ? Puuta ei ole, enkä voi sitoa sitä enää
mihinkään.” Sade lakkasi kokonaan, hän meni ylös
ja ihastui suuresti: salama oli sytyttänyt puun ja se
paloi. Hän otti yhden kekäleen ja teki itsellensä
tulen. Sitten hän otti lihan, työnsi sen läpi vartaan,
jonka hän eilen oli veistänyt ja teroittanut ja alkoi
käännellä lihaa tulen päällä. Kun se oli paistunut,
juoksi hän meren rantaan, otti vettä kookospähkinän
kuoreen, valoi sitä lihan päälle, ja siitä tuli suolai-
nen, sillä merivesi oli suolaista. Kun Robinson oli
syönyt kyllikseen, alkoi hän miettiä: "Miten saan
tulen säilymään? Luolassa en voi sitä pitää, sillä
luola on pieni ja minä tukehtuisin savuun. Jos pidän
sitä ulkona, tulee sade ja sammuttaa sen ... Teenpä
itselleni uunin.” Hän muisti, että oli nähnyt meren-
rannalla savea. Hän lähti sitä noutamaan. Savi oli
sateesta märkää. Hän kaivoi sitä, teki tiilikiviä ja
asetti ne auringonpaisteeseen kuivamaan. Sitten hän
palasi kotiin, söi, ja hänelle tuli ikävä.

"Jospa minulla olisi koira tahi kissa,” ajatteli
hän. S

Hän katsoi ympärilleen ja näki, miten hämä-
häkki ylhäällä verkkoa kutoi. Hän syötti sille kär-
päsiä ja oli hyvin iloinen, että hämähäkki asui hänen
kanssaan.

Sitten hän meni pihalle kaivamaan kuoppaa
uunia varten. Kaivaessaan hän löysi suuren möhkä-
leen kultaa, mutta ei se häntä ilahduttanut ollen-
kaan. Hän puheli itsekseen: ”Mitä minä teen kul-
lalla? Täällä ei asu ihmisiä, ei voi mitään ostaa.
Kunpa löytäisin rautaa, niin tekisin siitä itselleni
kirveen tahi veitsen.”

Hän otti kullan ja heitti sen syrjään.
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4.
Seuraavana päivänä Robinson nousi varhain,

heitti puita tuleen ja aikoi paistaa lopun lihan, mutta
se oli pilaantunut kuumuudesta. Hän heitti sen pois
eikä sinä päivänä syönyt lihaa. Sitten alkoi hän jäl-
leen varustautua metsästykselle, otti laukun ja löysi
siitä perunan. Hän pani sen tuleen ajatellen, että
saa siitä jotakin. Sitten hän meni tiilikiviä teke-
mään ja tekikin niitä paljon. Väsyttyään hän meni
meren rantaan levähtämään ja simpukoita kerää-
mään. Hiekassa hän näki jonkun eläimen: sen ylä-
ja alapuolella oli paksu kuori, niiden välistä pisti
esiin neljä jalkaa ja pää. Se on aivan pyöreä ja
sitä sanotaan kilpikonnaksi. Kilpikonna painoi kaksi
puntaa ja vaivoin sai Robinson viedyksi sen kotiin.
Kotona hän särki kuoret kirveellä, veti niiden välistä
kilpikonnan lihan, paistoi ja söi; loput hän kasteli
merivedellä, jottei se pilaantuisi kuumuudesta. Sa-
massa hän muisti, että pani eilen perunan nuotioon.
Hän veti sen pois, maisteli, ja se osoittautui erittäin
maukkaaksi. Robinson oli hyvin iloinen, että peru-
noita voi syödä leivän asemesta. Uuniansa hän ei
voinut tehdä, sillä tillit eivät olleet vielä kuivuneet.
Hän tahtoi mennä metsästämään ja mietti: "Mihin
minä panen lihan?” Ja hän alkoi tuumia, miten saisi
sen kuivatuksi. Hän keksi, että uunissahan sen voi
kuivata asettamalla tulen yläpuolelle.

Robinsonin tuli hämähäkkinsä kera ikävä ja hän
tahtoi saada toverikseen jonkun eläimen.

"Jospa pyydystäisin laaman ja totuttaisin sen
itseeni.”

Hän punoi pitkän nuoran ja teki sen päähän
silmukan, ja hän päätti mennä seuraavana päivänä
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purolle, jonne laamat tulevat juomaan. Tehtyään
nuoran hän meni meren rantaan uimaan. Vetäes-
sään paitaa päältään hän näki, että se oli tullut likai-
seksi ja että siinä oli paljon reikiä. Robinson p:si
sen, ripusti kuivamaan ja meni sitten uimaan. Siellä,
missä hän ui, oli paljon kaloja, niitä olisi voinut
käsinkin pyydystää, mutta nuotalla olisi voinut saada
yhdellä kertaa tuhansia. Robinson nousi vedestä,
pilki päälleen puhtaan paidan ja läksi kotiin.

Seuraavana päivänä hän nousi varhain, sitoi
nuoran vyöhönsä, pani laukkuunsa paistettuja peru-
noita, kappaleen paistettua kilpikonnaa ja läksi pyy-
dystämään laamaa.

Matkalla hän tapasi paljon erilaisia lintuja.
Häntä kovasti halutti ottaa kiinni vaikka yhden
papukaijan ja totuttaa sen itseensä. Papukaija on
kaunis lintu, ja ne voivat puhua, kun niitä opetetaan.
Robinson katsoi, näkyisikö missään pesää, mutta
missään ei näkynyt, ja vanhaa papukaijaa ei voinut
pyydystää, sillä ne ovat sangen viekkaita. Sensijaan
Robinson löysi suolaa: merivettä oli jäänyt-.rannalle
kivien väliin, jakun aurinko haihdutti veden, jäi suo-
laa. Hän keräsi tämän suolan laukkuunsa ja läksi
pyydystämään laamaa. Hän istahti puun juurelle ja
alkoi odottaa, milloin laamat tulevat vettä juomaan.
Kun koko lauma juoksi juomaantuli yksi laama lähelle
sitä puuta, jonka juurella Robinson istui. Hän heitti
siihen suopungin ja veti sen kaulasta luolaansa: laa-
man jälessä juoksikaksi vuonaa. Hän ci voinut laamaa
vuonineen kiskoa seinän yli, ja hän sitoi sen puuhun.
Hän hakkasi nuoria puita ja iski ne maahan: teki
pienen karsinan ja ajoi sinne laaman ja kaksi vuo-
naa. Sitten Robinson särki seinän yhdestä kohti,
teki oman pihansa suuremmaksi, vei sinne laamansa
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ja antoi niille ruokaa, lian oli hyvin iloissaan, ettei
enää ollut yksin.

Laama vuonilleen tottui häneen pian, ja hän
antoi niille kädestään tuoretta ruohoa; ne eivät
pelänneet häntä. Pian vuonat lakkasivat imemästä
emäänsä, ja hän alkoi sitä lypsää ja valmistaa juus-
toa ja voita. Hämähäkkiä hän ei myöskään unhoitta-
nut, vaan ruokki sitä joka päivä kärpäsillä.

Robinson tahtoi kasvattaa kookospalmuja. Hä-
nellä ei ollut enempää kookospähkinöitä. Hän särki
viimeiset viisi pähkinää, kaivoi ne maahan,'ja pian
ilmestyi pieniä kookospalmuja.

Laamat tottuivat pian Robinsoniin ja tulivat
kesyiksi kuin koirat. Llän kuljetti niillä kuormia.
Hän punoi vitsaksista koreja, sitoi ne nuoralla ja
ripusti kaksittain laaman selkään.

Kun tiilet kuivuivat, alkoi Robinson tehdä uunia,
ja se oli pian aivan valmis.

5-
Eräänä iltana Robinson illasti ja kävi nukku-

maan. Laamat asettuivat hänen lähelleen.
Tuskin hän oli nukahtanut, kun joku maan alla

jyrähti kuin ukkonen, ja maa vavahteli. Robinson
ponnahti ylös, juoksi ulos luolasta, ja laamat tulivat
hänen perässään. Mutta maa yhä jyrisi ja vavah-
teli. Kun hän kiirehti seinän yli, näki hän
eräässä paikassa, että vuori oli luhistunut ja sieltä
tuprusi tulta ja savua, lenteli kiviä ja tuhkaa ja
jokin valui tulisen virran lailla. Sitä sanotaan laa-
vaksi, siinä on rikkiä, salpietaria ja kalkkia ja values-
saan se palaa. Robinson säikähti ja alkoi juosta
vielä nopeammin, ja laamat juoksivat koko ajan
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hänen kintereillään. Oli sellainen myrsky, että hän
voi vain vaivoin juosta. Satoi ankarasti, Robinson
ei ollut milloinkaan nähnyt sellaista. Itse hän kiipesi
puuhun, mutta vesi vei laamat. Robinsonin kävi
niitä sääliksi, mutta pelkäsi laskeutua, jottei olisi
hukkunut. Kun maanjäristys vaimeni, lakkasi sade-
kin. Robinson laskeutui alas puusta, alkoi itkeä ja
puhui; ”Nyt on minun luolani luhistunut, ja vesi
mennyt sisään, uuni särkynyt ja laamat hukkuneet,
sillä vesi vei ne mereen.” Hän istahti puun juurelle
ja alkoi odottaa sumua. Aamulla hän meni luolal-
lensa. Lähestyessään luolaa juoksivat laamat häntä
vastaan. Ne nuolivat hänen kättänsä ja hyppivät
hänen ympärillänsä. Hänen luolansa oli hiukan
luhistunut, mutta uuni ja seinä olivat aivan eheät.
Robinson oli iloinen, ettei luola kokonaan luhistunut
ja että laamat olivat elossa. Robinson puhdisti luolan
mullasta ja vieritti kivet pois. Kun hän oli tämän
tehnyt, tuli luola suuremmaksi. Hän etsi hämähäk-
kiänsä, mutta ei löytänyt. Se oli hautautunut mul-
taan. Sitten hän meni luolasta ulos katsomaan sitä
paikkaa, josta oli syöksynyt tulta; tulta ei enää ollut,
laava vain valui. Se valui siihen suuntaan, jossa
perunaa kasvoi, Robinson säikähti, luuli, että peru-
nat ovat tuhoutuneet, ja juoksi sinne. Perunat eivät
olleet tuhoutuneet, siellä missä ne kasvoivat, ei ollut
laavaa. Laavan kera oli vuoresta lennellyt paljon kalk-
kikiveä. Plän keräsi niitä, musersi ja niin sai kalkkia.
Hän sekoitti siihen hiekkaa ja alkoi muurata kivistä
seinää.

Päätettyään työnsä alkoi hän talveksi varata
ruokaa. Hän pyydysti kahdeksan laamaa, tappoi ne.
Idän pyydysti yhden pukin, jota ei tappanut, vaan
vei laamojensa luo. Toisten laamojen lihan hän kui-



22

vasi uunissa. Lihaa osoittautui olevan vähän, ja hän
läksi vielä pyydystämään laamoja, imutta ei saanut,
sillä laamat tunsivat hänet ja pelkäsivät lähestyä.
Hän kaivoi kuopan ja peitti sen oksilla ja ruoholla.
Kun laamat tulivat juomaan, huusi hän. Ne säikäh-
tivät ja pakenivat eri suuntiin, mutta kaksi putosi
kuoppaan.

Maanjäristyksen vaikutuksesta oli vuori eräästä
kohden luhistunut, ja oli muodostunut onkalo. Ro-
binson näki sen ja sanoi: "Tästä tulee hyvä lihan
säilytyspaikka, tuolla se ei pilaannu.” Hän otti ja
pani lihan sinne.

Sitten hän repi paljon ruohoa ja teki pihalle
heinäsuovan, mutta ruoho oli kosteaa, se kuumeni,
alkoi savuta ja oli vähällä palaa. Silloin Robinson
heitti nämä heinät pois ja repi tuoreita ja kuivasi
ne hyvin, kokosi vasta senjälkeen suovaksi pihalleen
ja puheli: "Nyt laamoilla on talveksi syömistä, ne
eivät kuole nälkään”. Sitten hän hakkasi puita,
keräsi paljon perunoita, kokosi kaikki puussa olevat
sitruunat, ja alkoi odottaa talvea. talvi ei
vain tullut. Satoi vettä päivästä päivään, mutta kui-
tenkin oli yhä lämmin. Robinson istui luolassa, ei
mennyt mihinkään ja alkoi miettiä, mitä tekisi. Hän
ryhtyi tekemään savesta astioita, hän teki paljon
ruukkuja, kaksi lamppua, laati savesta paistinpan-
nun. Tehtyään kaiken tämän hän puheli: ”Kudonpa
itselleni nuotan ja alan pyytää kaloja.” Ja hän alkoi
kutoa nuottaa ohuesta nuorasta. Viikon kuluttua se
valmistui. Mutta satoi yhä, ja hän ei voinut lähteä
mihinkään. Hän miettii jälleen: "Mitähän minä vielä
tekisin ?” Hän päätti tehdä jousen ja nuolia. Hän läk-
si, valitsi taipuisan puun ja alkoi tehdä sen päihin kir-
veellä lovia, sitten hän sitoi molempiin loviin nuoran ja
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alkoi taivuttaa; puu oli hyvä ja taipui pian. Sitten hän
alkoi tehdä nuolia, hänellä ei ollut rautaa jostaolis’
voinut tehdä nuolenkärkiä. Hän ajatteli, että mah-
dollisesti voi nuolenkärkiä tehdä kalanruodoista,
ja läksi merenrantaan keräämään ruotoja. Katselles-
saan ympärilleen hän näki sen kullan, jonka löysi
uunia muuratessaan. Hän potkaisi sitä ja sanoi:
"Kirottu kulta! Miksi sinä et ole rautaa? Minä oli-
sin tehnyt sinusta nuolenkärkiä.” Hän otti ja heitti
sen pois. Sitten hän juoksi merenrantaan, keräsi
teräviä ruotoja ja teki nuolia. Ne olivat tällaisia:
toisessa päässä oli terävä kalanruoto ja toisessa
sulka. Sulat olivat sitä varten, että nuolet lentäisi-
vät suoraan. Hän teki vielä itselleen keihään, jonka
kärkeen kiinnitti raudan asemesta terävän kiven.
Ruukut Huvenivat. Robinson ajatteli; "Panenpa
yhteen ruukkuun laaman rasvaa ja teen sydämen,
poltan sitä, ja minulla tulee olemaan öisin valoisa.”
Plän pani ruukkuun rasvaa aikoi lämmittää sitä ja
asetti tulelle. Kun ruukku kuumeni, imeytyi rasva
sen läpi. Robinson alkoi miettiä, mistä tämä johtui.
Hän muisti, että niitä ei oltu poltettu ja tahtoi ne
polttaa, jotta ne olisivat tulleet sisältä lasimaisiksi.
Hän työnsi ne suuren tulen keskelle, mutta ne hal-
kesivat ja särkyivät. Hänen oli sääli ruukkuja ja
hän mietti: "Odotan, kunnes sade lakkaa, sitten
teen pihalle isomman nuotion ja yritän siinä, voi
olla, etteivät ne halkea.”

Robinson alkoi odottaa sateiden päättymistä.
Hänen paitansa ja housunsa kuluivat rikki, eikä nii-
hin voinut enää pukeutua. Sillä saarella, jolla hän
asui, oli aina lämmin, olisi voinut olla alasti, mutta
kärpäsiä ja sääskiä oli paljon ja ne purivat kipeästi
niin että koko ruumis ajettui. Hän alkoikin neuloa
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itselleen laaman nahkasta jalkineita, housuja ja tak-
kia. Hän loikkasi kiviveitsellä tästä nahkasta pala-
sia, mutta neuloa hän ei voinut millään: hänellä ei
ollut lankaa eikä neulaa. Hän teki nahkaan reikiä ja
sitoi nahkankappaleet nuoralla, missä oli tarvis ja
näin hän sai tehdyksi lyhyen takin, housut ja jalki-
neet, kaikki laamannahkasta. Sitten hän teki kasvo-
jansa varten samanlaisen naamarin kovasta nah-
kasta, silmiä ja suuta varten hän loikkasi siihen
reiät. Lakin hän teki myöskin nahkasta ylhäältä
teräväksi ja puki nämä kaikki ylleen. Ja hänestä
tuli kuin joku eläin, aivan pörröinen, eikä lainkaan
ihmisen näköinen. Mutta vanhan paidan ja housut
hän otti päältään pois, pesi, ripusti luolassa kiven
päälle ja puheli: "Näihin minä pukeudun suurina
juhlina.”

Kun sade taukosi, läksi Robinson merenrantaan
ja alkoi katsella merelle, ja hänelle tuli ikävä. Hän
istahti rannalle ja alkoi ajatella; ”Miten minä alan
elää yksin? Kunpa saapuisi joku laiva, ottaisi minut
ja veisi kotiin ... Mutta miten laiva saa tietää, että
täällä on joku? Täytyy tehdä merkki.”

Hän lähti luolalle, otti vanhan paidan, kiipesi
korkeaan puuhun, lähellä meren rantaa, ripusti sen
latvaan paidan ja puheli: ”Paita alkaa liehua tuu-
lessa, laivalta huomataan ja tullaan noutamaan mi-
nua . .

. Täytyy vielä kirjoittaa jotain.”
Hän kikkasi kiviveitsellä isoin kirjaimin: "Pe-

lastakaa Robinson-raukka.”
Nyt hän alkoi polttaa ruukkuja. Hän teki pihalle

suuren tulen ja asetti ne sinne. Kun ne alkoivat heh-
kua ja senjälkeen jäähtyivät, veti hän ne pois ja
näki, että yhden pohja oli lasittunut. Robinson
muisti, että siinä ruukussa oli ollut hiukan suolaa,



25

ja hän päätti seuraavana päivänä kastella kaikki
ruukut merivedellä ja ripoitella niihin kuivaa suolaa,
mutta häntä alkoi oksennuttaa, ja hän tuli hyvin sai-
raaksi. Hän paneutui mjaata, eikä voinut enää
nousta; kukaan ei pannut puita uuniin, ja tuli sam-
mui kokonaan. Robinson luuli kuolevansa.

6.
Robinson oli sairas kaksi viikkoa, sitten hänen

olonsa tuli helpommaksi, ja hän söi perunan ja puoli
sitruunaa. Laamat lähestyivät ja nuolivat hänen
kättään hän lypsi vanhan laaman ja joi tuoretta
maitoa. Kolmen päivän kuluttua hän voi kävellä.
Hän meni pihalle, tuli oli kokonaan sammunut,
mutta ruukut olivat lasittuneet hyvin, aivankuin
ruukuntekijän tekemät. Robinson oli tästä hyvillään
ja puheli: ”Nyt m(inä voin keittää lihaa itselleni.”
Hän alkoi penkoa tuhkaa, mutta tulta ei ollut, ja
hän ei saanut syödä keitettyä lihaa. Hän sanoi:
"Mitäpä siitä! Minä alan syödä perunoita ja juoda
maitoa, voi olla, että saan jälkeenpäin tulen. Ilman
tulta tuli hänelle vielä ikävämpi, ja hän alkoi miet-
tiä, miten voisi palata kotiin. Tätä varten hän tah-
toi tehdä itselleen veneen ja lähti etsimään puuta.
Matkalla hän tapasi intialaisen rukiin, jota meillä
sanotaan telahirssiksi. Hän taittoi tähkät ja pani
laukkuunsa. Sitten hän löysi puun, jossa kasvoi
papuja. Hän riipi nämä pavutkin ja pani lauk-
kuunsa. Sitten hän löysi vielä yhden ison puun,
siinä kasvoi hedelmiä, suuria kuin kookospähkinät.
Puun toisella puolella oli suuri kolo, ja Robinsonista
näytti, että tämä puu kelpaisi veneeksi. Plän pani



26

merkille paikan, jossa se kasvoi, ja lähti kotiin. Mat-
kalla hän näki linnunpesän, jossa oli papukaijoja.
Yhden niistä hän otti mukaansa opettaakseen sitä pu-
humaan ihmisäänellä jonkunlaisia sanoja. Kotiin pa-
lattuaan hän teki häkin ja asetti papukaijan sinne.

Robinson mietti yhä, hakkaisiko hän suuren puun
venettä varten vaiko ei. Hän mietti kauan ja sanoi
sitten: "Kakkaan, teen veneen ja purjehdin sillä
omaan maahani, Hampuriin, tahi johonkin muuhun
maahan, jossa asuu ihmisiä.” Seuraavana päivänä
hän nousi varhain, otti kivikirveensä ja läksi sen
puun luo. Kirves oli tylsä, ja puoleenpäivään men-
nessä sai Robinson hakatuksi vaiti puoli neljännestä.
Ja hän sanoi: "Näyttääpä, että saan hakata puuta
neljä vuotta! Mutta saatuani hakatuksi matkustan
isän luo.” Ja hän hakkasi tätä puuta päivästä päi-
vään. Aamulla hän nousee, peseytyy, syö jotakin
ja lähtee puuta hakkaamaan. Päivällisen jälkeen jäl-
leen hakkaamaan, sitten laamaa lypsämään, papu-
kaijaa opettamaan ja nukkumaan. Papukaija oppi
pian puhumaan viisi sanaa ja Robinson oli siitä iloi-
nen : hänestä tuntui kuin olisi ihminen puhunut. Hän
nimitti papukaijan Pölliksi.

7-
Näin Robinson oli ja eli saarella kolme vuotta ja

joka päivä hän yhä hakkasi puuta: kolmessa ja puo-
lessa vuodessa hän ei saanut sitä hakatuksi. Kerran
hän paneutui maata ja alkoi ajatella: "Jo kolme
vuotta olen asunut täällä, enkä tiedä, minkälainen
tämä saari on ja kuinka suuri se on. En ole koskaan
kulkenut sen ympäri. Lähdenpä huomenna silmäile-
mään.”
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Aamun valjetessa hän nousi, ripusti laaman selän
yli kaksi koria, pani niihin syötävää, otti keihään,
jousen nuolineen ja läksi. Hän näki, että matkan
varrella kasvoi paljon sellaisia puita, joita hän ei
ollut ennen vielä missään nähnyt, ja hän katui, ettei
ollut milloinkaan aikaisemmin kulkenut täällä. Koko
päivän hän käveli, sitten väsyi, kiipesi puuhun ja
vietti siinä yönsä ja kulki taas eteenpäin. Hän kulki,
kulki ja näki hiekassa jäljen, joka oli kuin paljasjal-
kaisen ihmisen painama. Robinson pelästyi kovin
ja alkoi juosta. Hän juoksi, juoksi ja näki ihmisen
luita; siitä hän vielä enemmän kauhistui eikä tien-
nyt, mitä tehdä. Hän kulki ja ajatteli: "Nyt minä
olen aivan hukassa! Tänne soutavat villit ja syö-
vät ihmisiä, he saavat tietää, että minä olen täällä,
ja syövät mlinutkin." Hän kääntyi nopeasti kotimat-
kalle, mutta kuuli, että joku kutsui häntä nimeltä.
Taaskin hän säikähti, katseli, mutta se olikin papu-
kaija, joka sieltä lensi. Robinson kutsui sitä, se
istahti hänen kädelleen ja huusi: "Robinson raukka,
missä olet? Minne sinä menit?"

Viisi päivää Robinson ajatteli, mitä tehdä, jotta
villit eivät häntä löytäisi. Hän päätti kaivaa pie-
niä puita, niitä, jotka muistuttivat pajua, ja istuttaa
lehdon peittääkseen luolansa. *

Kauan hän teki työtä, kaivoi ja istutti näitä
puita, ja hän sai muodostumaan lehdon. Saatuaan
lehdon istutetuksi hän alkoi miettiä:

"Mutta kun villit polttavat tai hakkaavat tämän
lehdon, niin minut omaan luolaani surmaavat. Kai-
vanpa mieluummin maanalaisen käytävän metsään.
Kun he tulevat tänne, niin minä pakenen käytävän
kautta metsään.” Ja hän kaivoi itselleen käytävän.
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Robinson eli kuitenkin vielä neljä vuotta, eivätkä
villit saapuneet.

Eräänä aamuna hyvin varhain Robinson nousi
puutansa hakkaamaan ja näki vuoren takaa tulen
kajastavan ja nousevan paljon savua. Hän meni
vuorelle katsomaan, mistä tällainen savu. Siellä hän
näki meren rannalla paljon villejä, ne olivat tulleet
veneillä, tehneet tulen ja hyppivät nyt sen ympärillä.
Robinson näki, että he laahasivat veneistä kahta
ihmistä, myöskin villejä. Toisen he tappoivat ja
alkoivat paistaa tulella, mutta toinen riistäytyi irti
ja lähti juoksemaan henkensä edestä suoraan Robin-
sonia kohti. Villi juoksi uskomattoman nopeasti, ja
häntä ajoi takaa vain kaksi. Kun he saapuivat
lähelle, heitti Robinson keihäänsä toisen takaa-aja-
jan vatsaan, ja villi kaatui. Toinen villi ampui
Robinsonia jousella, nuoli iski nahkaan ja kimposi
pois. Robinson juoksi hänen luokseen ja tappoi
hänet. Villi, jota ajettiin takaa, säikähti kovin
Robinsonia: hän ajatteli, että tämä ei ollut ihmi-
nen, sillä villit olivat alastomia, mutta Robinson oli
kokonaan karvainen laamannahkapukuineen, kor-
keine päähineineen ja kasvoilla olevine nahkaisine
naamareineen. Robinson viittasi kädellään, jotta villi
tulisi hänen luoksensa. Villi vähän epäröityään,
tuli, heittäytyi polvilleen, otti Robinsonin jalan ja
asetti selkäänsä. Robinson nosti hänet ylös, osoitti
hänelle sitä villiä, jonka vatsaan oli heittänyt keihään ;

se oli vielä elossa. Paennut villi, otti kirveen ja tap-
poi toisenkin villin, kaivoi sitten haudan ja peitti
molemmat kuolleet siihen. Robinson ja villi ottivat
kuolleiden jouset ja keihäät ja läksivät Robinsonin
luolalle.

Robinson pelkäsi, että villit alkavat etsiä tove-
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reitaan ja löytävät hänet. Mutta kuitenkin villit vain
huusivat ja huusivat ja sitten poistuivat.

Robinson nimitti pelastamansa villin Perjan-
taiksi, sillä hän pelasti hänet perjantaina. Perjantai
oli vielä nuori, mutta musta, tie illastivat yhdessä,
sitten Robinson lypsi laaman, mutta Perjantai kat-
seli eikä ymmärtänyt, mitä varten Robinson teki
näin, sillä villit eivät juoneet maitoa, eivätkä tien-
neet, voiko sitä juoda vai ei; sitten he asettuivat
nukkumaan: Robinson jäi luolaan, mutta Perjantain
hän lähetti kellariin.

Robinson ja Perjantai eivät ymmärtäneet toi-
siaan, sillä he puhuivat eri kieltä.

Kun Robinson tahtoi sanoa jotakin Perjantaille,
viittoi hän käsillään, ja Perjantai teki samoin, ja he
ymmärsivät vähän toisiaan.

Aamun valjetessa he menivät sinne, missä villit
ihmissyöjät olivat eilen olleet. Sieltä he löysivät
syötyjen ihmisten luita. Robinson viittasi Perjan-
taita korjaamaan nämä luut kasaan ja kaivamaan
maahan. Perjantai peitti luut, mutta Robinson alkoi
penkoa tuhkaa löytääkseen tulta. Tulta ei ollut. Kun
hän penkoi tuhkaa, tempasi Perjantai kirveen ja
juoksi metsään. Robinson ei älynnyt miksi Perjan-
tai juoksi metsään, mutta tämä kakkasi siellä kaksi
kalikkaa ja alkoi hangata niitä voimakkaasti toi-
siaan vasten; ne syttyivät, ja Perjantai juoksi takai-
sin tuli käsissä. Robinson oli hyvin iloinen, että
heillä tulee jälleen olemaan tulta, hän otti tulen ja
juoksi Perjantain kanssa kotiin. Kotona Robinson
lämmitti uunin, tappoi yhden vuonan, työnsi lihan
vartaaseen ja alkoi paistaa, sitten hän heitti tuleen
perunoita. Robinson muisti, että hänellä on hyviä
ruukkuja, joissa voi keittää itselleen liemiruokaa.
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Hän kaatoi yhteen ruukkuun vettä, pani sinne palan
lihaa ja perunoita ja asetti tulelle. Perjantai katseli
mitä siitä tulee; villit eivät keitä, he vain paistavat.

Robinson poistui jonnekin, mutta Perjantai istui
ja katsoi ruukkuun. Kun vesi alkoi kiehua, luuli
Perjantai, että sinne joutui eläin, joka velloi vettä,
liän työnsi sinne kätensä ottaakseen tämän eläi-
men pois ja kirkaisi niin kovasti, että Robinson säi-
kähti, hän luuli, että villit olivat taas tulleet.

Kun keitto valmistui, ei Perjantai tahtonut
syödä, hän pelkäsi. Mutta Robinson söi ja oh hyvin
iloinen, sillä hän ci ollut syönyt pitkään aikaan kuu-
maa ruokaa.

8.
Robinson eli Perjantain kanssa ja opetti häntä

puhumaan omaa kieltään. Perjantai alkoi pian ym-
märtää. Robinson opetteli itsekin vähän puhumaan
Perjantain kieltä. Yhdessä he tekivät seinän vielä
lujemmaksi; he pelkäsivät, että villit tulevat jälleen;
seinien ympärille he kalvoivat haudan.

Näin he elivät yhdessä vuoden.
Kerran Robinson sanoi; "Perjantai, tahdotko

asua yhdessä heimolaistesi kanssa?”
Perjantai sanoi: "Tahdon!”
Mutta Robinson kysyi: "Aiotko syödä ihmisen

lihaa?”
Perjantai vastasi: "En, en aio, ja sanon heimo-

laisillenikin, etteivät söisi ihmisen lihaa, vaan eläin-
ten lihaa ja maitoa.”

Ja Robinson sanoi: "Tahdotko, että teemme
veneen ja sinä menet omaan maahasi?"

Mutta Perjantai sanoi: "Sinun kanssasi lähden,
yksin en tahdo.”
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Robinson sanoi: "Perjantai, mennään, näytän
sinulle, minkälaista venettä minä teen.”

He menivät.
Robinson näytti hänelle sitä puuta, jota Kakkasi.

Perjantai alkoi nauraa. Robinson sanoi: "Mitä sinä,
Perjantai, naurat? "Miksi en nauraisi? Poltta-
malla voi veneen keskustan kovertaa nopeammin.”

Robinson ihastui tästä suuresti.
Kuitenkaan he eivät voineet ryhtyä työhön, sillä

sadekausi alkoi. He valoivat itselleen rasiasta kynt-
tilöitä ja punoivat iltaisin niiniä puunkuoresta: nii-
nistä he tekivät itselleen takkeja ja housuja.

Sitten he tekivät nuotan ohuista rihmoista.
Pian sateet päättyivät, ja Robinson alkoi Perjan-

tain kanssa veistää venettä. Kahden kuukauden
kuluttua he valmistivat hyvän, ison veneen, tekivät
niinistä purjeen ja puusta veistivät airot. Sitten he
alkoivat työntää venettä veteen.

He työnsivät sitä koko kuukauden, sillä se oli
kaukana rannasta.

Perjantai tahtoi purjehtia omalle saarelleen,
mutta Robinson jonnekin valkoisten ihmisten luo.

He kinastelivat kauan, ja Robinson sanoi Per-
jantaille: "Jos tahdot mennä villien luo, mene, yksin,
minä en lähde.”

Perjantai ei halunnut lähteä yksin, ilman Robin-
sonia, ja hän puhui:

"No, hyvä mennään valkoisten luo, vaikka minä
en tunnekaan sinne tietä.”

He ottivat syötävää, asettivat veneeseen, astuivat
itsekin siihen ja lähtivät. Tuuli oli myötäinen, he
purjehtivat nopeasti. Mutta äkkiä he joutuivat sel-
laiseen paikkaan, jossa virta oli hyvin voimakas, ja
heidän veneensä kulki niin nopeasti kuin olisi ollut



32



kova tuuli. He laskivat purjeen, mutta vene kulki
yhä nopeasti. Silloin Perjantai sanoi: "Hypät-
käämme mereen, sillä kuitenkin me joudumme,
jumala ties, minne.” Mutta Robinson sanoi: ”Ei,
ehkäpä pelastumme.”

Saarta tuskin enää näkyi. Perjantai sanoi:
"Katso, meidän saaremme tuskin näkyy. Miten me
palaamme takaisin, jos kadotamme sen näkyvis-
tämme? Me emme tunne tietä.”

Tuskin oli hän tämän sanonut, kun vene alkoi
kulkea hiljemmin: he kääntyivät takaisin, sivuuttivat
kaukaa sen paikan, missä virta oli voimakas, ja kul-
kivat hiljaa. Illalla he saapuivat saarelle. He olivat
hyvin nälkäisiä, sillä he eivät olleet aamusta asti syö-
neet mitään. He illastivat ja paneutuivat maata.

Aamulla Robinson puhui Perjantaille: "Tah-
dotko lähteä jälleen saarelta?”

Perjantai sanoi: ”En, jään mieluummin sinun
kanssasi tänne. Kunpa isäni olisi täällä, niin olisin
hyvin iloinen!” Mutta Robinson sanoi: "No, mikäpä
siinä, menemme noutamaan isäsi.”

Perjantai ihastui tästä kovin ja sanoi tietävänsä
tien saarelleen hyvin, sillä hän oli usein tullut hei-
molaistensa kanssa tänne ihmissyöntiin.

He alkoivat istuttaa itselleen puistoa ja tekivät-
kin siitä oikein hyvän. Perjantai teki kovasta puusta
kaksi lapiota ja muokkasi perunamaata.

Kerran he pyydystivät kaloja ja uivat, Perjan-
tai osasi uida erittäin hyvin; joskus he metsästivät,
ampuivat jousilla lintuja ja nuoria laamoja.

Perjantai opetti Robinsonia valmistamaan erään
puun hedelmistä leipää, se oli hyvää kuin oikea
vehnäleipä.
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Kun puistoon oli istutettu ja kylvetty kaikki,
sanoi Perjantai Robinsonille: "Menkäämme nouta-
maan isääni.” He alkoivat varustaa venettä. Matka-
evääksi he paistoivat kokonaisen laaman, kokosivat
erilaisia hedelmiä ja paneutuivat maata. *

9-
Tuskin he olivat paneutuneet maata, kun nousi

ankara myrsky, satoi ja ukkonen jyrisi. Robinson
sanoi; "Kuuletko, Perjantai, jos me olisimme
merellä, niin hukkuisimme.” Tuskin hän oli tämän
sanonut, kun kuuli äkkiä tykinammuntaa. Hän
juoksi keittiöön, otti palavan puun, kiipesi tikapuita
myöten vuorelle, ja viritti siellä suuren valkean, jotta
heidät olisi huomattu. Hän luuli, että tämä laiva
hukkuu ja pyytää apua. Mutta sade sammutti tulen;
Robinson sytytti tulen kymmenen kertaa, mutta sade
sammutti sen aina. Niin ei hän saanut nuotiota
palamaan.

Koko yön hän kuuli ammuntaa ja luuli, että laiva
oli asettunut rannalle ja aikoi ottaa hänen Hampuriin.

Aamulla, kun oli alkanut hiukan valjeta, Robin-
son nousi ja juoksi vuorelle katsomaan, olisiko laivaa
missään: sitä ei näkynyt missään. Hän juoksi toi-
selle vuorelle, korkeammalle, ja oli kuolla ilosta:
lähellä rantaa hän näki suuren laivan. Robinson
juoksi kotiin ja huusi Perjantaille: "Saapuivat, saa-
puivat!” Perjantai luuli, että villit tulivat, otti kei-
hään, jousen ja nuolia ja juoksi Robinsonin perässä,
merenrantaan. Siellä hän näki laivan ja myöskin
ilostui. He laativat rannalle suuren tulen, mutta
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laivassa ei näkynyt ketään. Silloin Perjantai sanoi
Robinsonille: ”Minä uin sinne.” Robinson vastasi:
”Ui.” Perjantai riisuutui ja lähti uimaan, mutta
Robinson seurasi häntä silmillään rannalta. Kun
Perjantai saapui laivan luo, ei hän nähnyt siellä
ketään, vain joku musta eläin huusi kovasti. Per-
jantai säikähti; sitten hän nousi laivaan, eläin
alkoi huutaa ja nuolla hänen käsiään. Se oli
iso koira, mutta Perjantai ei ollut nähnyt koiria.
Hän alkoi tarkastella erilaisia esineitä, kun joku iski
häntä äkkiä takaa päin ja hän kaatui. Noustuaan
ylös hän näki jonkunlaisen ihme-elävän partoineen ja
sarvineen. Se seisoi takajaloillaan ja tahtoi lyödä
häntä. Hän, luuli sitä piruksi ja hyppäsi veteen,

mutta koira hyppäsi hänen perässään. Perjantai
kuuli, että joku ui hänen perässään ja luuli, että se
oli se ihmeotus, jonka hän näki, ja hän pelästyi
kovin ja ui voimiensa takaa rantaa kohti. Rantaan
saavuttuaan hän kaatui tajuttomana maahan. Robin-
son pelästyi ja luuli, että hän kuoli, ja alkoi häntä
halailla ja puhutella nimeltä. Perjantai avasi sil-
mänsä ja kertoi, miten joku kamala olento peloitti
häntä. Silloin Robinson sanoi: ”Miksi sinä peläs-
tyit? Ei se ole piru, vaan vuohi, meidän maassamme
on niitä paljon.”

Mutta Perjantai sanoi: ”Minä en tiennyt, että
vuohi on sellainen, vaan luulin piruksi.”

Samassa tuli koira rannalle. Robinson sanoi Per-
jantaille, että Euroopassa, jossa valkoiset asuvat, on
paljon koiria.

Kun Perjantai oli levähtänyt, puhui Robinson
hänelle: "Nähtävästi ovat laivassa olleet hukkuneet.
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Menkäämme laivaan ja ottakaamme kaikki mitä
siellä on, muutoin menee kaikki aivan turhaan huk-
kaan.” Ja Perjantai sanoi: "Menkäämme, otamme
veneen ja soudamme sillä laivalle.”

He menivät siihen paikkaan missä heidän veneensä
tavallisesti oli, mutta venettä ei ollut: myrsky oli
vienyt sen merelle. Perjantai alkoi itkeä, repiä hiuk-
siansa ja väännellä käsiänsä. Silloin Robinson sanoi
hänelle:

Mitä itket, Perjantai?
Perjantai vastasi:

Miksi en itkisi? Millä me nyt noudamme
minun isäni?

Robinson sanoi:
Etkö häpeä, Perjantai, itkeä.

Perjantaita alkoi hävettää ja hän sanoi:
Hyvä on, en itke enää.

Robinson puhui:
Perjantai, tehkäämme, lautta ja menkäämme

sillä laivalle.
He ryhtyivät tekemään lauttaa; he tekivät työtä

koko päivän ja puolen yötä. Aamulla he astuivat
lautalle ja lähtivät laivalle. Sinne saavuttuaan Ro-
binson näki, että se oli ajanut karille eikä sitä voinut
kuljettaa, sillä se oli juuttunut syvälle hiekkaan.

Perjantai pelkäsi kovin nousta laivaan, hän luuli,
että vuohi tulee jälleen puskemaan. Mutta vuohi ei
voinut edes nousta, sillä se ei ollut kolmeen päivään
syönyt mitään. Robinson antoi sille ruokaa, vuohi
söi hyvin paljon ja syötyään alkoi juosta ja hyppiä
pitkin laivaa. Robinson meni katselemaan, mitä
tässä laivassa oli. Hän löysi kokonaisia säkillisiä
korppuja, jauhoja, jyviä, viinaa, paljon pyssyjä,



37



38

ruutia, luoteja, kirveitä, sahoja, erilaisia vaatteita.
Robinson oli tästä kaikesta hyvin iloinen.

Perjantai katseli kaikkea, mutta ei käsittänyt,
mihin ne kelpasivat.

Ensi kerralla he ottivat tynnyrin ruutia ja luo-
teja, kaksi takkia, kahdet housut, kaksi paria saap-
paita, paitoja, kaksi kirvestä, kaksi sahaa, ottivat
paperia, kyniä ja mustetta, tuliraudan, piikiven ja
hierimen, tynnörillisen korppuja ja vuohen.

He söivät päivällistä laivalla. Robinson antoi
Perjantaille haarukan ja veitsen. Perjantai ei älyn-
nyt, mihin haarukkaa tarvittiin ja Robinson näytti
hänelle.

Sitten he meloivat rantaan. Robinson meni pen-
saiden taakse ja pukeutui upseerin vaatteisiin. Näh-
tyään Robinsonin ei Perjantai tuntenut häntä, vaan
luuli vieraaksi. Robinson antoi hänen pukeutua
koreisiin vaatteisiin, mutta hän ei tiennyt, miten se
oli tehtävä roimahousut hän asetti päähänsä,
mutta jalat työnsi hihoihin. Robinson auttoi häntä
pukeutumaan, ja katseltuaan itseään alkoi Perjan-
tai nauraa ja hyppiä. Sitten Robinson neuvoi häntä,
miten sahaa oli pidettävä; he sahasivat puun ja veis-
tivät maston ja airot, jotta lautta kulkisi paremmin
ja nopeammin.

Robinson lähetti Perjantain luolalle lypsämään
laamaa, mutta itse hän latasi pyssyn. Kun Perjantai
palasi, sanoi Robinson hänelle :

Katso, Perjantai, näet, miten haukka lentää:
se putoaa heti.

Robinson tähtäsi ja ampui. Perjantai säikähti
kovin.

Robinson sanoi:
Mitä sinä pelkäät?
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Ja hän näytti hänelle, miksi pyssy ampuu; samalla
hän latasi pyssyn, asetti telineelle ja ampui. Perjan-
tai oli taaskin melkein kaatua, oli suuresti ihmeis-
sään ja sanoi: ”Valkoiset ovat keksineet paljon
hyvää ovat keksineet elävän tulen!”

Seuraavana päivänä he menivät jälleen laivalle.
He ottivat lautalle tykin, säkillisen ruista, ohraa,
herneitä ja luoteja, ison purjeen ja kovasimen.

Kun he olivat kuljettaneet kaikki rannalle, meni-
vät he laivalle toisen kerran, ottivat kultaa ja jalo-
kiviä, mutta Perjantai sanoi;

Robinson, miksi sinä otat tätä kultaa ja jalo-
kiviä. Saarella ei ole mitään ostaa ja keneltä ostaa.

Silloin Robinson sanoi: ”Minä otan näitä siksi,
että joskus voi löytyä näiden tavaroiden isäntä, minä
annan ne hänelle ja hän tulee hyvin iloiseksi.” Hän
kokosi tällä kertaa kaikki kirjoitetut paperit, kynt-
tilät, otti vielä sahoja, kirveitä ja lapioita, sitten he
palasivat rannalle.

Kun he olivat saapuneet rantaan, sanoi Robin-
son Perjantaille:: "Neulokaamme purjekankaasta
teltta, muuten ruuti sateen aikana kastuu”.

Perjantai oppi pian neulomaan, ja he tekivät pur-
jeesta teltan.

Robinson latasi tykin suurella luodilla ja ampui
sen merelle; luoti hypähteli ja lensi hyvin kauas.
Perjantai sanoi: "Tuhat villiä säikähtää ja juoksee
pakoon, jos niitä ammuttaisiin tällaisella luodilla. He
alkavat luulla, että se on heidän jumalansa Tupan,
joka lähettää tällaisen jyrinän.”

Illalla Robinson sytytti kynttilän ja alkoi tutkia
kirjoitettuja papereita. Hän ei ymmärtänyt mitään,
sillä papereihin oli kirjoitettu espanjan kieltä, eikä
hän ymmärtänyt sitä. Hän ymmärsi vain, että laiva
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oli matkalla Aasiaan, ja lastina oli sata orjaa, jotka
oli aiottu siellä myydä.

Robinson piiloitti kaikki nämä paperit, kullan ja
jalokivet ja sanoi: "Olkoot tuolla, kyllä niille omis-
taja löytyy.”

Kuutena päivänä he vielä kävivät laivalla kaksi,
kolme kertaa päivässä; kuusitoista kertaa he kulki-
vat edestakaisin ja ottivat laivalta kaiken mitä siellä
oli.

Kun he olivat seitsemännellätoista matkallaan,
nousi tuuli; he tahtoivat päästä nopeasti rantaan,
mutta eivät ehtineet: myrsky heitti lautan ylösalaisin
ja kaikki mitä siinä oli, joutui veteen ja upposi.
Robinson ja Perjantai putosivat veteen. Perjantai
ui erittäin hyvin, miutta Robinson tarttui lautaan ja
ui sen avulla; aalto tempasi laudan ja Robinson
alkoi hukkua. Perjantai sukelsi, tarttui häntä vasem-
malla kädellä vyötäisistä ja ui vaivoin hänen kans-
saan rantaan. Robinson makasi kuin kuollut; Per-
jantai pelästyi kovin eikä tiennyt, mitä tehdä. Tun-
nin makasi Robinson tiedottomana, mutta avasi sit-
ten silmänsä.

10.
Robinson joi viinaa, jota oli ottanut laivalta, ja

hänen tuli helpompi olla. Hän nukahti ja nukkui
sikeästi. Seuraavana päivänä hän meni katsomaan
laivaa, mutta sitä ei ollut: tuuli oli sen särkenyt js
se oli hajonnut aivan kokonaan.

He miettivät, miten voisivat kuljettaa kaikki
kotiin. Robinson puhui: "Teemme näin; aamulla vah-
dit sinä laivalta saatuja tavaroita, ja päivällä vah-
din minä. Muuten voivat villit tultuaan viedä kaik-
ki meiltä.
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He latasivat kaikki kuusi tykkiä ja suuntasivat
ne merelle ja asettivat sytyttimen niiden lähelle; kun
nähtäisiin villien tulevan, voitaisiin niitä ampua.

Sitten he alkoivat kuljettaa rannalta luolalle kaik-
kea, mitä olivat laivasta ottaneet. Koira kuljetti
myöskin, sitten Robinson otti laamansa ja kuljetti
niillä kaiken raskaamman.

He rakensivat itselleen laudoista pienen talon
ja tekivät akkunat lasista, jota olivat ottaneet lai-
vasta. Robinson puhui Perjantaille: "Teemme pui-
sen portin ja sillan; teemme siltaan saranat, jotta
se nousisi ylös.”

He tekivät portin ja sillan; portin eteen he aset-
tivat kaksi tykkiä ja kaksi portin kummallekin puo-
lelle.

Sitten he ryhtyivät leikkaamaan intialaista ruista;
sitä oli saarella paljon; sirppinä Robinson käytti
vanhaa miekkaa. Sitten he kaivoivat perunoita. Sen-
jälkeen he alkoivat puida intialaista ruista: puituaan
jauhoivat he jyvät pienessä kahvimyllyssä, jonka
olivat myöskin ottaneet laivasta.

He valmistivat korppuja intialaisesta ja tavalli-
sesta rukiista; tavallisesta tuli parempia korppuja,
ja Robinson sanoi Perjantaille: "Perjantai, kylvä-
käämme tavallista ruista, se on parempaa kuin intia-
lainen.”

He kylvivät tavallista ruista, ja siitä sai sadon
kaksi kertaa vuodessa.

Kerran Robinson sanoi Perjantaille: "Raken-
namme pajan ja alamme takoa lapioita, nauloja ja
teemme veitsiä.”

Alkoi sadekausi. Robinson laati pajan ylle katok-
sen, ja he voivat tehdä työtä; he tekivät auran,
takoivat karhia varten hampaita, ja kun sadekausi
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päättyi, valjastivat he laaman auran eteen, kyntivät
maan ja kylvivät ruista, ohraa ja herneitä.

Näin he elivät puoli vuotta. Kerran aamulla
Robinson lähetti Perjantain rannalle keräämään sim-
pukoita, mutta itse jäi kotiin uunia korjaamaan.
Hetken kuluttua hän näki Perjantain juoksevan no-
peasti ja kompastellen häntä kohti. Luokse saavut-
tuaan hän läähätti, ei voinut sanoa mitään, huusi
vain: "Tulivat, ne tulivat!"

Robinson kysyi häneltä: "Kuka tuli?"
Mutta Perjantai huusi: "Kaksi, kolme, kuusi

venettä tuli!"
Robinson juoksi vuorelle ja näki kuusi venettä

ja niissä hyvin paljon villejä. Hän juoksi alas ja
sanoi: "No, Perjantai, ota pyssyjä ja yksi tykki:
Mennään nopeasti sinne."

He ottivat kuusi pyssyä, latasivat ne ja menivät
vuoren toiselta puolen, jotta villit eivät heitä huo-
maisi. Robinson sanoi: "Mene, Perjantai, katso,
mitä he tekevät.”

Perjantai hiipi villien luo, katseli, palasi ja sanoi
Robinsonille: "Villit ovat laatineet tulen ja istuvat
itse ympärillä, mutta tulella paistuu ihminen; toinen
valkoinen, parrakas, makaa maassa sidottuna. Men-
nään pian, Robinson!”

Rangalla oli pieni metsikkö, tässä metsikössä he
olivat lähellä villejä, ja villit eivät heitä nähneet.

Robinson suuntasi tykin niin, että luoti tuli len-
tämään villien päiden ylitse, ja ampui. Ensin villit
säikähdyksestä pakenivat, mutta kun näkivät, että
ketään ei ole, luulivat, että ukkonen jyrähti ja
kokoontuivat jälleen ja alkoivat huutaa ja tanssia
tulen ympärillä.
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Silloin Robinson sanoi: "Ammu, Perjantai!”
Molemmat ampuivat pyssyillä ja tappoivat kolme,
mutta haavoittivat viittä; he ampuivat vielä kerran
kumpikin ja tappoivat kolme. Sitten he juoksivat
villien luo. Perjantai alkoi lyödä ympärilleen, mutta
Robinson juoksi ihmisen luo, joka makasi maassa
sidottuna, aukaisi nuorat, kysyi häneltä ensin sak-
saksi, sitten englanniksi: ”Kuka sinä olet?” Tämä
sanoi hänelle: ”Olen espanjalainen.” Robinson antoi
hänen juoda viinaa, ojensi hänelle pistoolin ja mie-
kan. Espanjalainen alkoi tapella villien kanssa ja
tappoi monta. Silloin hänen päällensä hyökkäsi
kaksi villiä ja he olivat melkein tappamaisillaan hä-
net. Robinson ampui toisen ja iski toista miekalla
päähän. Villit näkivät, että paljon heimolaisia oli
tapettu, he juoksivat veneisiin ja soutivat pois.
Perjantai ja espanjalainen tahtoivat ajaa niitä
takaa, mutta Robinson sanoi: "Kyllä teille riittää,
tapoitte jo näinkin paljon.” Mutta Perjantai sanoi:
"Pitää tappaa toisetkin, sillä ne menevät kotiin ja
tuovat paljon villejä, ja ne tappavat ja syövät mei-
dät.” Robinson sanoi: "Mitä sinä pelkäät? Meillä
on tykkejä ja pyssyjä, mutta heillä ei ole. Jätä hei-
dät rauhaan.”

Sitten he lähtivät katsomaan, kuinka paljon oli
kuolleita: kuolleita oli kaikkiaan kaksikymmentä
yksi henkeä.

Robinson meni katsomaan venettä, jonka villit
olivat jättäneet, ja näki siellä sidotun vanhan villin.
Hän päästi hänet siteistä ja kutsui Perjantaita, jotta
tämä puhuisi villin kanssa omalla kielellään. Villin
nähtyään Perjantai alkoi tätä syleillä ja tanssittaa
veneessä. Robinson kysyi, miksi hän näin iloitsi.
Perjantai sanoi: "Tämä on minun isäni.” Robinson
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antoi hänelle viinaa ja Perjantai alkoi hieroa isänsä
käsiä niistä kohdista, jotka olivat olleet sidottuina
ja olivat ajettuneet.

Robinson kysyi: ”Annoitko isällesi leipää. Mutta
Perjantai sanoi: ”Pässinpää, itse söin kaikki.” Hän
hyppäsi veneestä ja juoksi pois; pian hän palasi
tuoden juustoa ja leipää, antoi isälleen ja espanjalai-
selle. Sitten Perjantai asetti espanjalaisen venee-
seen, mutta Robinson laahasi m,uut tykin, pyssyt
ja keihäät, jotka jäivät villeiltä, ja kaikki meloivat
rantoja pitkin siihen paikkaan, jossa luola oli.

Kun vanha villi ja espanjalainen oli tuotu luo-
laan, annettiin heille syödä; he söivät ja nukahtivat.
Heidän herättyään kysyi Robinson espanjalaiselta:
"Miten sinä jouduit villien luo?” Espanjalainen ker-
toi : "Meillä oli laiva ja me olimme matkalla
Aasiaan, kuljetimme sinne sataa orjaa myytäväksi.
Kaksikymmentä kuoli matkalla, jäi vain kahdeksan-
kymmentä. Nousi myrsky, ja yöllä me tartuimme
jollekin karille. Me ammuimme tykeillä, mutta
kukaan ei antanut meille apua. Orjat ryöstivät
aseemme, ottivat kaikki veneet ja aikoivat meidät
jättää laivaan, mutta itse mennä veneillä pois. Me
aloimme pyydellä heitä, että he ottaisivat meidätkin
luoksensa veneisiin. Aamun valjetessa me saavuimme
jollekin saarelle. Siellä asui villejä. He ilahtuivat
meistä ja ruokkivat meitä kalalla. Me asuimme hei-
dän kanssaan puoli vuotta. Kerran sinne saapui
veneillä toisia villejä ja ne alkoivat tapella kans-
samme. Monia meistä tapettiin, mutta kolme otet-
tiin vangiksi: Minut, Perjantain isä ja vielä eräs
villi, joka syötiin.” Robinson sanoi: "Mennään, minä
näytän sinulle jotakin.” Hän näytti hänelle esineitä,
joita oli koonnut laivalta. Silloin espanjalainen
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sanoi: ”Nämä esineet ovat olleet meidän laivallam-
me; kulta oli kauppiaan, mutta jalokiviä kuljetti
muassaan eräs upseeri, hän kuoli matkalla ja mää-
räsi ne vietäväksi vaimolleen Englantiin.” Robinson
sanoi: ”Minä suojelen näitä esineitä kuin silmä-
terääni, kun tarjoutuu tilaisuus niin lähetän ne jon-
kun mukana Englantiin.

Seuraavana päivänä he hautasivat kuolleet vil-
lit. Robinson nimitti Perjantain isän Torstaiksi.

Kun he olivat haudanneet kaikki villit, sanoi
Robinson: "Espanjalainen, mene sinä sinne, missä
sinun maamiehesi asuvat ja tuo heidät mukanasi.
Heidän tulee olemaan hyvä kanssamme.” Espanja-
lainen kysyi; "Hyvä. Miten minä yksin menen?”
Mutta Robinson sanoi: ”Ota Torstai kanssasi.”
Espanjalainen vastasi: ”Mikäpä siinä, lähdemme
vaikka huomenna. Mutta Robinson kielsi: "Ei.
Älkää vielä huomenna lähtekö. Ensin on kynnettävä
pelto ja kylvettävä viljaa, jotta maamiehilläsi olisi
mitä syödä, kun tulevat.”

He alkoivat kyntää ja kylvää viljaa. Kahden
viikon kuluttua he päättivät työn ja alkoivat val-
mistautua matkalle. Robinson kirjoitti heille asetuk-
sen; hän kirjoitti näin: "Sen, joka tahtoo asua minun
saarellani, on palveltava minua ja tehtävä työtä, on
tehtävä kaikki mitä minä määrään; sen joka ei
rupea palvelemaan ja tekemään työtä, ajan minä
pois.”

Espanjalainen otti veneen, istui siihen Torstain
kanssa ja läksi matkalle.

Perjantaina oli kovin ikävä ilrpan isäänsä. Ro-
binson puheli hänelle: "Miksi sinä ikävöit, Perjan-
tai? Menkäämme metsästämään.” He läksivät met-
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sästämään ja näkivät luolan. ”Ryömi luolaan, Per-
jantai, ja katso, minkälainen luola se on.”

Perjantai aikoi mennä, mutta tuskin hän oli työn-
tänyt sinne päänsä, kun hän alkoi huutaa ja läksi
juoksemaan henkensä edestä. Robinson kutsui hänet
takaisin ja kysyi: ”Mitä sinä pelästyit?” Perjantai
selitti: ”Voi, Robinson! Siellä istuu piru; sillä on
suuret silmät, ja suu on niin suuri, että se nielisi
sinut ja minut kerralla.” Mutta Robinson sanoi:
”Mene kotiin ja tuo lyhty.”

Kun Perjantai toi lyhdyn, alkoi hän pyydellä
Robinsonia, ettei tämä ryömisi luolaan, mutta Ro-
binson sanoi: "Ryömin minä, mitä sinä pelkäät?”

Hän ryömi luolaan ja näki vanhan vuohen, se
oli jo vanhuudesta heikontunut, eikä voinut nousta.
Robinson alkoi tarkastella luolaa, mutta Perjantai
lähestyi vuohta, hän ei enää pelännyt sitä. Tarkas-
tettuaan luolan Robinson sanoi: "Ajamme vuohen,
ulos.” He ryhtyivät ajamaan, mutta huomasivat, että
se oli aivan nääntynyt. Robinson ja Perjantai laaha-
sivat sen ulos luolasta.

Kahdeksan päivän kuluttua espanjalaisen ja
Torstain lähdöstä Perjantai juoksi Robinsonin luokse
ja sanoi: "Mennään vuorelle, isäni tulee!”

Robinson lähti vuorelle, katseli ja näki ison
veneen ja siinä paljon ihmisiä. Hän sanoi: ”Nämä
eivät ole meidän väkeämme, ne ovat englantilaisia,
mahdollisesti merirosvoja; mennään toiselle vuorelle
katsomaan.” He kiipesivät toiselle vuorelle ja näki-
vät, että lähellä rantaa seisoi suuri laiva. Perjantai
sanoi: "Mennään ja piiloudutaan metsään, niin
näemme, mitä he käyvät tekemään.” Robinson vas-
tasi: "Mennään.” He laskeutuivat vuorelta ja aset-
tuivat puiden taakse; he näkivät kaikki, mutta heitä
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itseään ei näkynyt. Vene saapui rantaan ja siitä
poistui yksitoista henkeä, he kuljettivat kolmea sidot-
tua. Eräs, pitkä, puhui sidotuille: ”Me tapamme tei-
dät.” Mutta sidotut alkoivat pyydellä häntä; ”Älä
tapa meitä, jätä meidät mieluummin tälle saarelle!
täällä ei asu ketään ja me kuolemme nälkään.”
Siihen pitkä sanoi: "Olkoon menneeksi, siellä kat-
somme.

Kuultuaan tämän sanoi Robinson Perjantaille:
"Mene ja tuo paljon pyssyjä, pistooleja, ruutia ja
luoteja.” Perjantai toi, ja he latasivat aseet.

Kolme sidottua istui, mutta kaikki muut läksivät
kävelemään saarelle, muutamat paneutuivat nukku-
maan. Kun he nukahtivat, meni Robinson sidottujen
luo. Ensin nämä pelästyivät, mutta Robinson sanoi
heille: ”Älkää peljätkö, sanokaa, ketä te olette.” Yksi
heistä kertoi: "Minä olen laivan kapteeni ja nämä
ovat apulaisiani. Merimiehet eivät tahtoneet meitä
totella ja aikoivat tappaa meidät.” Robinson sanoi:
"Minä pelastan teidät kuolemasta, mutta vannokaa,
että viette minut Englantiin.” Jokainen vannoi.
Silloin Robinson sanoi heille: "Merimiehet nukku-
vat, sidomme heidät.” He hiipivät hiljaa ja sitoivat
merimiehet, mutta kaksi jäi ja nämä tarttuivat miek-
koihinsa. Kapteeni puhui heille: ”Ettekö näe, että
toverinne on sidottu?” He näkivät, heittäytyivät
polvilleen ja alkoivat pyytää armoa; myöskin heidän
kätensä sidottiin.

Robinson sanoi Perjantaille.' "Viemme heidät sii-
hen luolaan, josta löysimme vuohen”. He veivät
kaikki sinne ja sulkivat aukon isolla kivellä. Veneen
he vetivät rannalle ja hakkasivat siihen rei’än, jot-
teivät he voisi öttaa sitä, kun laivalta tullaan.



Samassa ammuttiin laivasta tykillä, jotta ne
merimiehet, jotka olivat saarella, palaisivat laivalle.
Sitten tuli laivasta toinen vene, siitä astui myöskin
merimiehiä ja he alkoivat huutaa, kutsua nimeltä
niitä, jotka olivat tulleet aikaisemmin. Mutta kuinka
he huusivatkin, ketään ei tullut, ja he tahtoivat palata
laivalle. Robinson sanoi Perjantaille: ”Mene mtet-
sään ja huuda, he alkavat luulla, että ne ovat heidän
tovereitaan ja menevät ääntä kohti: "Perjantai alkoi
huudella ja, he, juoksivat metsään ja jättivät venei-
den luo vain kaksi.

Robinson ja kapteeni kahden apulaisensa kanssa
menivät veneiden luo, ottivat vahdit kiinni ja sitoi-
vat heidät, mutta veneen he kätkivät pensaisiin
Kun kaikki merimiehet kokoontuivat niin he peläs-
tyivät kovin, kun eivät löytäneet veneitä. Silloin
Robinson lähetti heidän luokseen kapteenin apulai-
sen. Apulainen tuli heidän luokseen ja sanoi: "Tä-
män saaren kuningas otti meidät kaikki vangeiksi,
tulkaa tekin hänen luokseen. Jos ette lähde, niin hän
lähettää sata sotilasta ja ne tappavat teidät.” Kap-
teeni huusi hänelle pensaan takaa: "Tom Smith, tun-
netko minut? Minä sanon teille: tulkaa; vangeiksi,
ketään ei tapeta, vain Will Atkins tapetaan.” Atkins
oli se sama pitkä, joka tahtoi tappaa kapteenin.

He kaikki sanoivat: "Hyvä, me tulemme van-
geiksi. Jokaisen kädet sidottiin taakse.

Muutamille merimiehille kapteeni antoi anteeksi,
ja he olivat hyvin iloissaan. Kapteeni puhui heille:
"Menemme huomenna laivalle ja otamme sen niiltä
merimiehiltä, jotka nostivat kapinan. Te autatte
minua. Jos ette auta, niin ne toverinne, jotka jäävät
saarelle, tapetaan.” He sanoivat: "Hyvä, autamme
sinua, mutta anna meille kaikille anteeksi.”
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Robinson sanoi kapteenille: "Mene laivaan, ja
kun saat sen haltuusi, ammu tykillä.” Kapteeni vas-
tasi: ”Hyvä on.” Hän otti puolet merimiehistä ja
souti laivalle. Robinson luuli, että kapteeni tapettiin
kun pitkään aikaan ei kuulunut mitään, ja yö oli
pimeä. Samassa ammuttiin laivasta tykillä, ja Ro-
binson oli hyvin iloinen, että kapteeni valloitti laivan
ja että hän pääsee pian kotiin, Eurooppaan. Aamun
sarastukseen asti hän seisoi vuorella ja katseli yhä
merelle nähdäkseen laivan. Kun vaikeni, näki Robin-
son, että laivaa ei ollut. Hän sanoi Perjantaille:
"Kapteeni petti meidät ja purjehti laivoilleen pois.
Nyt ne merimiehet, jotka ovat luolassa, tappavat
meidät. Perjantai sanoi: ”Se on totta.” Puhuessaan
he kuulivat jonkun tulevan ja kääntyivät. He näki-
vät kapteenin merimiehineen lähestyvän. Robinson
ilostui suuresti ja sanoi; "Kapteeni, minä luulin, että
sinä petit meidät. Missä laivasi on?” Kapteeni vas-
tasi : "Minä siirsin sen saaren tuolle puolen, siellä
on sen rauhallisempi seistä, ei ole niin kova tuuli;”
Sitten Robinson sanoi: "Mennään nyt syömään.”
Kun he olivat syöneet, kertoi Robinson kapteenille,
miten hän oli joutunut saarelle ja miten eli siellä
kaksikymmentä kokonaista vuotta. Kapteeni ihmet-
teli suuresti, ja hän sanoi: "Robinson, milloin sinä
lähdet?” Robinson sanoi: "Odota, kunhan Torstai ja
espanjalainen saapuvat, niin lähden.” Kapteeni pu-
hui hänelle: "Mutta mitä on tehtävä Atkinsille ja
muille merimiehille?” Robinson neuvoi: "Anna heille
anteeksi ja jätä heidät asumaan tälle saarelle." Kap-
teeni sanoi: "Hyvä.”

Perjantai sanoi merhniehille, että heitä ei tapeta,
ja he olivat hyvillään. Ja Robinson puhui heille:
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”Minä jätän teille karjan ja pyssyjä, kaikki jätän,
mutta tulkaa vain hyviksi ihmisiksi!” Samassa saa
pui Perjantai juosten ja sanoi, että Torstai ja espan
jalainen olivat saapuneet. Robinson nteni katsomaan
ja näki, että Torstain mukana oli tullut kaksi espan-
jalaista ja kaksi villinaista. Robinson kysyi: "Miksi
nämä naiset tulivat tänne?” Mutta espanjalainen
vastasi: ”Maamieheni menivät naimisiin villien
kanssa. Nämä ovat heidän vaimojaan. He tahtova!
jäädä tälle saarelle.” Robinson, sanoi: ”Jääkää.”

Sitten hän alkoi varustautua matkalle, otti laa
mannahkaisen takin ja housut, keihäitä, jousen ‘a
kivikirveitä, jotka oli itse tehnyt virsin asuessaan
Kullan ja jalokivet, jotka löysi laivalla, sekä oman
kultamöhkäleensä hän otti myöskin mukaansa.

Kaikki nämä vietiin laivalle. Sitten he kaiku
söivät. Robinson astui laivaan, otti kaksi laamaa,
papukaijan ja koiran ja lähti purjehtimaan Torstain
;a Perjantain kanssa.

Saarelle jäi kuusi englantilaista ja kaksi espanja-
laista vaimoineen.

Robinson purjehti onnellisesti, ja kuukauden ku-
luttua he saapuivat Espanjaan, Cadizin kaupunkiin.
Siellä hän etsi kauppiaan, vei hänelle sen kullari,
jonka oli ottanut laivasta ja sanoi: ”Qlen säilyttänyt
sinun kultaasi kokonaisen vuoden. Kauppias sanoi;
”Sinä olet pelastanut minut pulasta; minut aiottiin
panna velkojeni takia vankilaan. Ota itsellesi puolet
kullasta.” Mutta Robinson vastasi: ”En tarvitse
kultaasi, minulla on itsellänikin.”

Cadizista he purjehtivat Englantiin, Portsmouthin
kaupunkiin. Matkalla kuoli Torstai ja Perjantai itki
kovasti. Laamat kuolivat myöskin.
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Portsmouthiin saavuttua Robinson etsi espanja-
laisella laivalla kuolleen upseerin lesken ja antoi hä-
nelle jalokivet. Tämä oli köyhä ja oli hyvin kiitolli-
nen Robinsonille siitä, että tämä oli pelastanut hänet
kurjuudesta.

Portsmouthista Robinson vuokrasi laivan Ham-
puriin. He purjehtivat hyvin, mutta Hampurin
lähellä nousi myrsky ja laiva alkoi vuotaa. Ihmiset
pelastuivat veneisiin, mutta kaikki, mitä oli laivalla
hukkui. Myöskin Robinsonin kulta hukkui. Vain
koira jäi, se ui veneen perässä. Saavuttuaan Perjan-
tain kanssa Hampuriin Robinson meni isänsä luo.
Isä ei ensin tuntenut : hän oli jo vanhus, näki huo-
nosti, mutta tunnettuaan alkoi hän itkeä. Robinson-
kin alkoi itkeä. Hän sanoi: ”Isä kulta, missä on
äitini?” Mutta isä vastasi: ”Hän kuoli, tahtoi aina
nähdä sinua.” Silloin Robinson sanoi: ”Tyhmä olin,
kun läksin matkalle.”

Hän kertoi isälle, miten joutui saarelle ja miten
oli siellä kaksikymmentä vuotta. Isä ihmetteli suu-
resti.

Robinson ryhtyi peltisepäksi jateki työtä yhdessä
Perjantain kanssa, ja heillä oli aina työtä, sillä he
olivat hyviä työmiehiä.
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